1 SAMUEL 9 vs 1

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord. Obviously,
the Lord said enough and sent Samuel,
who was the last judge; a good judge,
who moved in the power of the Spirit.

This first book of Samuel, focuses on 3 )
principle people: Samuel, from his birth
to his death, Saul, the first king — the
people’s choice, and David, the blessed king, the Lord’s
choice.

The choosing and rise of Saul, the first king

1 Now there was a man of Benjamin, whose
name was Kish, the son of Abiel, the son of
Zeror, the son of Bechorath, the son of Aphiah,
a Benjamite, a mighty man of power.

2And he had a son, whose name was Saul, a
choice and handsome young man: and there was
not a more handsome person than him, among
the children of Israel: from his shoulders and
upward he was taller than any of the people.

3Now the asses of Kish Saul's father were lost.
So Kish said to Saul his son, Take now with you
one of the servants, and arise, go search for the
asses.

4And he passed through the hill country of
Ephraim, and passed through the land of
Shalisha, but they did not find them: then they
passed through the land of Shaalim, but they
were not there: and he passed through the land
of the Benjamites, but they did not find them.

>When they came to the land of Zuph, Saul said
to his servant who was with him, Come, and let
us return; lest my father cease to care for the
asses, and be anxious for us.
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@™ En los 350 afios de los jueces antes de

% este libro; los afios se caracterizan por la

LIBRO frase: y los hijos de Israel hicieron lo malo

ante los ojos del Sefior. Obviamente, el

Sefior dijo lo suficiente y envié a Samuel,

quien fue el dltimo juez; un buen juez,
que se movio en el poder del Espiritu.

§ Este primer libro de Samuel se enfoca en
: 3 personas principales: Samuel, desde su

€==" nacimiento hasta su muerte, Saul, el
primer rey - la eleccion del pueblo, y David, el rey
bendito, la eleccion del Sefior.

La eleccion y el ascenso de Sadl, el primer rey.

1Y habia un hombre de Benjamin, que se
Illamaba Cis, hijo de Abiel, hijo de Zeror, hijo de
Becorat, hijo de Afia, un benjaminita, un
poderoso hombre de poder.

2'Y tenia un hijo, que se llamaba Saulo, un joven
escogido y apuesto: y no habia una persona mas
guapa que él, entre los hijos de Israel: desde sus
hombros y hacia arriba era mas alto que
cualquiera de las personas.

3 Ahora los asnos de Cis, del padre de Saul se
perdieron. Entonces Cis dijo a Saul su hijo:
Lleva ahora contigo a uno de los sirvientes y
levantate, ve a buscar los asnos.

4Y pas6 por la regiéon montafiosa de Efrain, y
pasé por la tierra de Salisa, pero no los
encontraron; luego pasaron por la tierra de
Shaalim, pero no estaban alli; y él paso por la
tierra de los de Benjamin, pero no los
encontraron.

5 Cuando llegaron a la tierra de Zuf, Saul dijo a
su criado que estaba con él: Ven, y regresemos;
no sea que mi padre deje de cuidar los asnos y
Se preocupe por nosotros.
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® And he said to him, Behold now, there is in this
city a man of God, and he is an honorable man;
all that he says happens: now let us go there;
perhaps he can show us the way we should go.

"Then Saul said to his servant, But, behold, if we
go, what will we bring to the man? for the bread
Is gone from our sack, and there is no present to
give to the man of God: what do we have?

8 And the servant answered Saul again, and
said, Behold, I have here a quarter of a shekel of
silver at hand: I will give it to the man of God,
and he will tell us our way.

(Previously in Israel, when a man went to
enquire of God, he used to say, Come, and let us
go to the seer: for he who is now called a
Prophet was previously called a Seer).

0Then Saul said to his servant, Well said;
come, let us go. So they went to the city where
the man of God was.

L And as they climbed the hill to the city, they
found young women going out to draw water,
and asked them, Is the seer here?

2And they answered them, and said, He is;
behold, he is ahead of you: now hurry, for he
came today to the city; for the people have a
sacrifice on the high place today:

13as soon as you enter the city, you will
immediately find him, before he goes up to the
high place to eat: for the people will not eat
until he comes, because he blesses the sacrifice;
and afterwards those who are invited. So now
get up; for about this time you will find him.

14350 they went up to the city: and when they

came to the city, behold, Samuel came out
toward them, to go up to the high place.
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Y él le dijo: He aqui ahora, hay en esta ciudad
un hombre de Dios, y €l es un hombre honorable;
todo lo que dice sucede: ahora vamos alli; tal vez
nos pueda mostrar el camino que debemos seguir.

" Entonces Saul dijo a su siervo: Pero he aqui, si
vamos, ¢que le traeremos al hombre? porque el
pan se ha ido de nuestro saco, y no hay presente
para darle al hombre de Dios: ¢qué tenemos?

8 Y el criado respondié a Saul nuevamente, y
dijo: He aqui, tengo aqui un cuarto de siclo de
plata a mano: se lo daré al hombre de Dios, y él
nos dira nuestro camino.

% (Anteriormente en Israel, cuando un hombre
iba a preguntarle a Dios, solia decir: Ven, y
vamos al vidente: porgue el que ahora se llama
Profeta se llamaba anteriormente Vidente).

10 Entonces Saul dijo a su criado: Bien dijo; ven,
vamonos. Entonces fueron a la ciudad donde
estaba el hombre de Dios.

1Y mientras subfan la colina hacia la ciudad,
encontraron mujeres jovenes que salian a sacar
aguay les preguntaron: ¢ Estéa el vidente aqui?

12'¥ ellos respondieron, y dijeron: El es; he aqui,
él esté delante de ti; date prisa, porgque hoy vino
a la ciudad; porqgue la gente tiene un sacrificio
en el lugar alto hoy:

13 tan pronto como entres en la ciudad, lo
encontraras inmediatamente, antes de que suba al
lugar alto para comer: porgue la gente no comera
hasta que ¢l venga, porque €l bendice el sacrificio;
y luego los que estan invitados. Asi que ahora
levantate; por este tiempo lo encontraras.

14 Entonces subieron a la ciudad; y cuando
llegaron a la ciudad, he aqui, Samuel salié hacia
ellos para subir al lugar alto.
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15Now the day before, the LorD had revealed to
Samuel saying,

16 Tomorrow about this time I will send you a
man from the land of Benjamin, and you will
anoint him to be prince over My people Israel,
that he may deliver My people from the hand of
the Philistines: for | have regarded My people,
because their cry has come to Me.

17 And when Samuel saw Saul, the LORD said to
him, Behold the man whom | spoke of to you!
this one will rule over My people.

18Then Saul drew near to Samuel at the gate,
and said, Please, tell me, where the house of the
seer is.

9 And Samuel answered Saul, and said, 1 am
the seer: go up before me to the high place; for
you will eat with me today, and tomorrow | will
let you go, and will tell you all that is on your
heart.

2 And as for your asses that were lost three
days ago, do not think about them; for they are
found.

And for whom is all that is desirable in Israel?
Is it not for you, and for all the household of
your father?

2LAnd Saul answered and said, Am not | a
Benjamite, the smallest of the tribes of Israel?
and my family the least of all the families of the
tribe of Benjamin? Why then do you speak to
me this way?

22Then Samuel took Saul and his servant, and
brought them into the hall, and gave them the
chief place among those who were invited,
which were about thirty men.

23 And Samuel said to the cook,
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15 E| dia anterior, el SENOR le habia revelado a
Samuel diciendo:

16 Mafiana, alrededor de esta hora, te enviaré un
hombre de la tierra de Benjamin, y lo ungiras
para ser principe de mi pueblo Israel, para que
libere a mi pueblo de la mano de los filisteos;
porque he considerado a mi pueblo, porque su
clamor ha venido a mi.

7Y cuando Samuel vio a Sadl, el SENOR le dijo:
iHe aqui el hombre del que te hablé! éste
gobernara sobre mi pueblo.

18 Entonces Saul se acercd a Samuel en la puerta
y le dijo: Por favor, dime ddnde esta la casa del
vidente.

19y Samuel respondi6 a Sadl, y dijo: Yo soy el
vidente: sube delante de mi al lugar alto;
porque hoy comerds conmigo y mafiana te
dejaré ir y te contaré todo lo que hay en tu
corazon.

20 Y en cuanto a tus traseros que se perdieron
hace tres dias, no pienses en ellos; porque se
encuentran

¢Y para quién es todo lo deseable en Israel?
¢No es para ti y para toda la familia de tu
padre?

2L Y Saul respondié y dijo: ¢No soy yo
benjamita, la mas pequefia de las tribus de
Israel? ;Y mi familia la menor de todas las
familias de la tribu de Benjamin? ¢Por qué me
hablas asi?

22 Entonces Samuel tomé a Saul y a su criado,
los llevo al vestibulo y les dio el lugar principal
entre los invitados, que eran unos treinta
hombres.

23'Y Samuel dijo al cocinero,
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Bring the portion which I gave you,
which | said to you, Set it aside.

24 And the cook took up the leg that was on it,
and set it before Saul. And Samuel said, Here
is what has been reserved! Set it before you,
and eat: for it has been kept for you until the
appointed time since | said, I have invited the
people. So Saul ate with Samuel that day.

5When they came down from the high place
into the city, Samuel spoke with Saul on the roof
of the house.

%6 And they arose early: and it happened about
daybreak, that Samuel called to Saul on the roof
of the house, saying, Get up, that I may send
you away. And Saul arose, and both of them, he
and Samuel went out into the street.

27 And as they were going down to the edge of
the city, Samuel said to Saul, Invite the servant
to pass on before us, (and he passed on), but you
remain standing a while, that | may declare the
word of God to you.
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Trae la porcién que te di,
que te dije, déjalo a un lado.

24Y el cocinero tomo la pierna que tenia encima'y
la puso delante de Saul. Y Samuel dijo: jEsto es lo
gue se ha reservado! Pdéngalo delante de usted y
coma: porque se lo ha guardado hasta el
momento sefialado desde que dije que invité a la
gente. Entonces Saul comid con Samuel ese dia.

25 Cuando descendieron del lugar alto a la
ciudad, Samuel hablé con Saul en el techo de la
casa.

26 Y se levantaron temprano; y sucedi6é que al
amanecer, Samuel llamé a Saul al techo de la
casa, y le dijo: Levantate, para que pueda
enviarte lejos. Y Saul se levantd, y ambos, €l y
Samuel salieron a la calle.

27 Y mientras bajaban a las afueras de la
ciudad, Samuel dijo a Sadl: Invita al criado a
pasar delante de nosotros (y él paso), pero tu
permaneces de pie un rato, para que yo pueda
declarar la palabra de Dios. para ti.
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